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O Thou Art Like a Flower.”

DU BIST WIE EINE BLUME.

Ad. M. FOERSTER, 0p. 1, Nol.
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* This Song can be sung by mired chorus, by adapting the parts from the accompaniment.
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Thou Pretty Fishermaiden.
DAS FISCHERMAIDCHELY,
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Woderato.
)

" po— S ”’f ——
e e e e e e e m e e s
Y, ..L' — T T ]
Thoie pret-ty Fish - er ~maid - en, Quickpushthy bark to land; ......
» Du scho - nes Fisch - er - mdad - chen, 'I‘reil - be den Kahn ans L,a.nd;.-._.l.
= _m ‘\L- ~t—v : - ‘-"l L l r |
e —— EE=ssa=s=== s S=&
-

J v __ —_ | —— | ; J—
l p : 3! o7 To |
: F\ : E=====>

i

2 : - hed —r - ,', !
\ _______/
cres - - cen - - do.

A A—h ——— h u—hf v
<D i - 1Y lvﬁ e \' ‘I 1) ) ?. ) Y —JI‘ ‘r) lif 2 : -
g LA AN r '

Come hith-er and sit be - side me, And toy with me hand in hand, And
Komm zit mir und setze dich nie - der, Wir ko - - sen Hand in Hand, Wi.’r~
gy | N N D [—=N N7 N | NN
C.d 1 ') 1 ) 1 :__ N — / ‘. '_d s I»
. —e—— = . ’f — 2 —
5 LI I I B A -
cres - - cen - -do. [ —— 1 p
I N N E e Jﬁ | |
S —— e I 'P 28 e —
‘J‘ l ‘ ‘__‘__‘___4‘ . .L r J - ‘I- 1 1) qu_‘

BN o _ /y

X ii ?}7 ? I'\ j ‘IJ = — = — = = L)
J r— 7 : =

toy with me hand in hand, Re -

ko- -sen Hand in Hand, Leg

Eg 1 N | o~ a tempo.
L ! #) !1——1—", L : :7 ILI : IL h
| N 1 N r.l\ R L#
T e EEEss—aionooucs=—
* * & < — — S——— - )
\




4q q
Piii potente. _
? N NN : =
: f — s = » »
Gl ; ) 4 = 1 ; p
cline thy head on my bo - - - som, Nor
an mein Herz dein Kipf - - ~ chen, nd
#& 5 | A 5 !
) 4 ‘
& —t —3 : 3
Piil potente.
M } — — . e
— , ¢ = ——
< &L_"—" <’
Ped *  Ped *
Y. N N —_ f
e : A
i‘j! /n g ] I[ V 1 1L A\l 1 [ 4
be 80 fear - ful of me; Thouw trusteth thy-
fiirch - te dich nicht so  sehr; Ver - traust du
L — — — é’ ;
Gt T e =
1 2 ¥
r f
o — = e
=~ o ! v
Ped * Ped *  Ped M
N P — N ritard.
e TN p == %—ﬁg
t — 4 1 ) 2 o ﬂ' (' / : '\'.f
self cvoid of ter - - ror Each day to the ra - ging sea. My
dich doch SO—IR.IOS’ Tdg-lich dem wil - den Meer. Mein
ﬁ___’%—q? S p O —
M| _-’ L_j.: ' — 4 ; 3
%1 =
P ritard. P
& e '
1 v P | - ¥ -
Ped *  Ped *
Ped * ~—_ -

Pretty Fishermaidcne.




Tempo Primo.

(V11

U

p— i j mf * T
1 - 3
f .’ ic :) [ I' tJ'l - “%-_
— 4 1”4 T 'Y v
heart is like the (4] - cean, Hath stormm, and ehb, and
Herz gleicht ganz dem Mee - -re, Hat Sturm, und Ebb, und
P — —— I N— N
: } " I-, ' F 1' [ .l,l' } [
5 2 — 7
— . ”f
. I~ z -2 z
= L 1l F T - —ﬁ-’
SES=== e = 7 : e 3
! n .
| \ -
cres - - ‘- cen - - dj. i} /; DD
12 » Y—p » L ! y ] T
S 2 = — : P
flow, . ......... And ma - ny pearls full pre - -~ cious, Lie
Fluth, ... Und man - che scho - ne Per - - le, In
/‘_—\
| e —
' o : : o = 2 a:”
U ﬁ’ : fa 45». Iﬂl; v 4 °' ‘." ‘
B cres - - - cen - - do. ~ pp
l g [~ J | l t" g A
: F [e) 40 ql. lL ir
~——————— { "' i. / * i
——— " £ LD\ »
G = ==
'y ——
in its depths be - low.
sei - ner tie - -fe ruht.
_— —— sempre pp
' |
f = ! B ~—
i — ‘ 1/ 1 IL) :
i X2
| o)
ﬂ t ! = - !
e 4 :  ——
5 s -

Pretty Fishermaiden.




2 6
With Tears Thro the Forest I Wander.
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With tears &c.
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